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1. Цели и задачи учебной дисциплины (модуля)

Цели и задачи учебной дисциплины:

  Расширение международного сотрудничества в экономической, политической научно-
технической, культурной и образовательной областях требует от современного выпускника
школы активного владения иностранным языком.

Основной целью дисциплины «Деловой иностранный язык» является овладение
студентами необходимым уровнем иноязычной компетенции для решения социально-
коммуникативных и профессионально-ориентированных задач в области академической и
трудовой самореализации. Наряду с практической целью, курс реализует образовательные и
воспитательные цели, способствуя расширению кругозора студентов, повышению их общей
культуры и образования, а также культуры мышления и повседневного и профессионального
общения.

 Задачами дисциплины «Деловой иностранный язык» являются:

· развитие умений учебной автономии, способности к самообразованию

· развитие навыков и умений аннотирования, реферирования и перевода специальной
литературы;

· развитие основных навыков письма для ведения переписки и подготовки публикаций;

· развитие умений говорения в рамках знакомой профессионально ориентированной лексики

· Расширение толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и народов.
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2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОП по направлению
подготовки (специальности)

. Место дисциплины в структуре ОП по направлению подготовки

Дисциплина «Деловой иностранный язык» входит в обязательную часть ОП. Обучение
иностранному языку студентов рассматривается как составная часть вузовской программы
гуманитаризации высшего образования, как органическая часть процесса осуществления
подготовки высококвалифицированных специалистов, активно владеющих иностранным
языком как средством межкультурной и межнациональной коммуникации, как в сферах
профессиональных интересов, так и в ситуациях социального общения.

Наличие необходимой коммуникативной компетенции дает возможность выпускнику
вести плодотворную деятельность по изучению и творческому осмыслению зарубежного
опыта в профилирующих и смежных областях науки и техники, а также в сфере делового
профессионального общения.
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3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине
(модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения
образовательной программы.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующей(их) компетенции(й):

УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового
общения на государственном и иностранном языках,
вербальные и невербальные средства взаимодействия с
партнерами для академического и профессионального
взаимодействия

УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске
необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на
государственном и иностранном (ых) языках.

УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности
стилистики официальных и неофициальных писем,
социокультурные различия в формате корреспонденции
на государственном и иностранном (ых) языках

УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать
диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно
слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если
они противоречат собственным воззрениям; • уважая
высказывания других, как в плане содержания, так и в
плане формы; • критикуя аргументированно и
конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя
речь и язык жестов к ситуациям взаимодействия.

УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод
профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно.

УК-5.1 Отмечать и анализировать особенности межкультурного
взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием
этических, религиозных и ценностных систем

УК-5.2 Демонстрировать уважительное отношение к
историческому наследию и социокультурным традициям
различных социальных групп, опирающиеся на знание
этапов исторического развития России (включая
основные события, основных исторических деятелей) в
контексте мировой истории и ряда культурных традиций
мира (в зависимости от среды и задач образования),
включая мировые религии, философские и этические
учения

УК-5.3 Придерживаться принципов недискриминационного
взаимодействия основанного на толерантном восприятии
культурных особенностей представителей различных
этносов и конфессий, при личном и массовом общении
для выполнения поставленной цели
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4. Объем дисциплины (модуля) и виды учебной работы. Общая
трудоемкость дисциплины

  

Объем дисциплины и виды учебной работы по очной форме обучения.

Формы
контроля

(количество
)

Виды занятий Итого часов з.е.

За Пр СРП СР
Курс 1 Сем. 1 1 14 0.25 57.75   72 2

  

Объем дисциплины и виды учебной работы по заочной форме обучения.

Формы
контроля (
количеств

о)

Виды занятий Итого
часов

з.е.

За Пр КРАт Контроль СР
Курс 1 Сем. 1 1 6 0.25 3.75 62   72 2
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5. Структура и содержание учебной и воспитательной деятельности при реализации дисциплины

5.1. Структура дисциплины для очной формы обучения.

Сем Раздел дисциплины Недел
я семе
стра

Виды учебной работы, включая самостоятельную работу и
трудоемкость (в часах)

Формы текущего/проме
жуточной контроля

успеваемости текущего
(по неделям семестра),

промежуточной
аттестации (по

семестрам)

Лек Лаб ПР СРП КРАт Контро
ль

СР СЗ

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1 Прием на работу 2 8 Устное сообщение по теме
1 Деловая переписка 2 8 Устное сообщение по

темеУстное сообщение по
темеУстное сообщение по
темеУстное сообщение по
темеУстное сообщение по
темеУстное сообщение по
темеУстное сообщение по
теме

1 Визит зарубежных партнеров 2 8 Устное сообщение по теме
1 Совещания, переговоры 2 8 Устное сообщение по теме

Устное сообщение по теме
1 Деловой контракт 2 8 Устное сообщение по теме
1 Деловой этикет 2 8 Устное сообщение по теме
1 Презентация продукции 2 9,75 Устное сообщение по теме
1 Промежуточная аттестация 0,25 зачет в устной и

письменной форме
ИТОГО: 14 0.25 57.75

5.2. Структура дисциплины для заочной формы обучения.

Сем Раздел дисциплины Виды учебной работы, включая самостоятельную работу и
трудоемкость (в часах)

Лек Лаб ПР СРП КРАт Контро
ль

СР СЗ

1 2 4 5 6 7 8 9 10 11
1 Прием на работу 1 9
1 Деловая переписка 1 9
1 Визит зарубежных партнеров 1 9
1 Совещания, переговоров 1 9
1 Деловой контракт 1 9
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Сем Раздел дисциплины Виды учебной работы, включая самостоятельную работу и
трудоемкость (в часах)

Лек Лаб ПР СРП КРАт Контро
ль

СР СЗ

1 2 4 5 6 7 8 9 10 11
1 Деловой этикет 0,5 9
1 Презентация продукции 0,5 8
1 Промежуточная аттестация 0,25 3,75

ИТОГО: 6 0.25 3.75 62
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5.4. Содержание разделов дисциплины (модуля) «Деловой иностранный язык», образовательные технологии

Учебным планом не предусмотрено
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5.5. Практические занятия, их наименование, содержание и объем в часах

  Сем № раздела дисциплины Наименование практических занятий Объем в часах
ОФО ЗФО ОЗФО

1 2 3 4 5 6
1 Прием на работу Лексика по теме “ Прием на работу ”.Чтение: чтение текстов по специальности,

определение их основного содержания. Говорение: диалог по изучаемой теме. Письмо:
лексические упражнения по теме практического занятия..

2 1 2

1 Деловая переписка Лексика по теме “ Деловая переписка ”. Чтение: чтение текста “business
correspondence ”, рас-познавание значения слов по контексту, перевод тек-стов со
словарем. Говорение: диалог по изучаемой теме. Письмо: составление анкеты,
сопроводительного письма, резюме, интервью, благодарственного письма

2 1 2

1   Визит зарубежных партнеров Лексика по теме “ Визит зарубежных партнеров ”. Лексические и коммуникативные
упражнения.Чтение: чтение текста “Hotel reservation”, выделение в нем главной и
второстепенной информации.Говорение: беседа по пройденной теме, устное сообще-
ние по теме с использованием изученной лексики. Письмо: письменное составление
диалога “Reserving a room at the hotel”.

2 1 2

1 Совещания, переговоры Лексика по теме “meetings, talks ”. Лексические и коммуникативные упражнения.
Чтение: чтение образца письма-предложения. Говорение: обсуждение прочитанного
делового письма. Письмо: написание рекомендательного письма.

2 1 2

1 Деловой контракт Лексика по теме “ Деловой контракт ”. Чтение: чтение текстов по специальности.
Говорение: сообщение по пройденной теме с исполь-зованием изученной лексики,
составление диалогов по данной теме. Письмо: письменный перевод научного текста

2 1 2

1 Деловой этикет Лексика по теме “Деловой этикет ”. Чтение: чтение текста “A business
etiquette”.Говорение: обсуждение прочитанного текста, составление диалога по
изучаемой теме.Письмо: тренировочные упражнения.

2 0,5 1

1 Презентация продукции Лексика по теме “Презентация продукции ”. Чтение: чтение текста “Presentation of
product”, пере-вод предложений на основе лексики из прочитанного текста. Говорение:
беседа по пройденной теме, устное сооб-щение по теме с использованием изученной
лексики. Письмо: письменное изложение научной статьи.

2 0,5 1

ИТОГО: 14 6

  

Симуляционные занятия, их наименование, содержание и объем в часах

Учебным планом не предусмотрено

  

5.6. Лабораторные занятия, их наименование и объем в часах

Учебным планом не предусмотрено
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5.7. Примерная тематика курсовых проектов (работ)

Учебным планом не предусмотрено
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5.8. Самостоятельная работа студентов

Содержание и объем самостоятельной работы студентов

  Сем Разделы и темы рабочей программы
самостоятельного изучения

Перечень домашних заданий и других вопросов для самостоятельного
изучения

Сроки
выпол
нения

Объем в часах
ОФО ЗФО ОЗФО

1 2 3 4 5 6 7
1 Прием на работу Подготовка устного сообщения по теме. Выполнение тестов и

переводов.Заучивание новых лексических единиц.
1-2

неделя
8 9 9

1 Деловая переписка Подготовка диалога по теме. Выполнение лексико-грамматических упражнений
и переводов.Заучивание новых лексических единиц.

3-4
неделя

8 9 9

1 Визит зарубежных партнеров Подготовка устного сообщения по теме. заучивание лексических единиц и
речевых образцов.Выполнение переводов.

5-6
неделя

8 9 9

1 Совещания, переговоры Подготовка устного сообщения по теме. Выполнение переводов.Заучивание
новых лексических еди-ниц.

8-9
неделя

8 9 9

1 Деловой контракт Подготовка устного сообщения по теме. Выполнение грамматических
тестов.Выполнение переводов.

10-11
неделя

8 9 8

1 Деловой этикет Подготовка устного сообщения по теме. Выполнение переводов.Заучивание
новых лексических единиц и речевых образцов.

12-13
неделя

9 9 8

1 Презентация продукции Подготовка устного сообщения по теме.Выполнение лексических и
грамматических упражнений. Тесты.Выполнение переводов.

14 -15
неделя

9 8 8

ИТОГО: 58 62

  

5.9. Календарный график воспитательной работы по дисциплине

  Учебным планом не предусмотрено  
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6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной
работы обучающихся по дисциплине (модулю).

  

6.1. Методические указания (собственные разработки) 
Название Ссылка

Афанасьев, А.В. Курс эффективной грамматики
английского языка : учебное пособие / А.В. Афанасьев. -
Москва : ФОРУМ : ИНФРА-М, 2015. - 88 с. : ил. - ЭБС
Знаниум. -

 URL: http://znanium.com/catalog/document?id=66602. -
Режим доступа: по подписке. - ISBN 978-5-00091-030-6

Учебное методическое пособие для выполнения
практических работ по дисциплине «Деловой
иностранный язык» [Электронный ресурс] : для
направления подготовки 08.04.01 «Строительство» очной
и заочной форм обучения (Магистерская программа
«Теория и проектирование зданий и сооружений») /
Минобрнауки России, ФГБОУ ВО Майкоп. гос. технол. ун-т,
Каф. строит. и общепрофес. дисциплин ; [составитель
Тлевцежева М.А.]. - Майкоп : Б.и, 2018. - 210 с.

 http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100053820&DOK=
0AD48C&BASE=000001

  

6.2. Литература для самостоятельной работ
Название Ссылка

  Афанасьев, А.В. Курс эффективной грамматики
английского языка : учебное пособие / А.В. Афанасьев. -
Москва : ФОРУМ : ИНФРА-М, 2015. - 88 с. : ил. - ЭБС
Знаниум. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=66602. - Режим
доступа: по подписке. - ISBN 978-5-00091-030-6

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04B
AF3

  Чикилева, Л. С. Английский язык для экономических
специальностей : учебное пособие / Л. С. Чикилева, И. В.
Матвеева ; Финансовый университет при Правительстве
РФ. - 2-е изд., перераб. и доп. - Москва : КУРС : ИНФРА-М,
2015. - 160 с. : ил. - Гриф: Рекомендовано НМС по
иностранным языкам Министерства образования и науки
РФ. - ЭБС Знаниум. - URL:
http://znanium.com/catalog/product/472890. - Режим
доступа: по подписке. - ISBN 978-5-905554-71-1

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+042
12E

  

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся из числа
инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) предоставляются в формах,
адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:

Для лиц с нарушениями зрения:

в печатной форме увеличенным шрифтом,
в форме электронного документа,
в форме аудиофайла,
в печатной форме на языке Брайля.

Для лиц с нарушениями слуха:

в печатной форме,
в форме электронного документа.

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:

в печатной форме,
в форме электронного документа,
в форме аудиофайла.
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7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной
аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

7.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения
образовательной программы

Этапы формирования компетенции
(номер семестр согласного учебному плану)

Наименование учебных
дисциплин,

формирующие
компетенции в процессе

освоения
образовательной

программы

ОФО ЗФО ОЗФО

УК-5.3 Придерживаться принципов недискриминационного взаимодействия основанного на толерантном
восприятии культурных особенностей представителей различных этносов и конфессий, при личном и массовом
общении для выполнения поставленной цели

4 5 РВКР
1 1 Деловой иностранный язык
1 1 Психолого-педагогические

основы развития
коммуникативной сфере в
профессиональной
деятельности

1 1 Ознакомительная практика
УК-5.2 Демонстрировать уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям
различных социальных групп, опирающиеся на знание этапов исторического развития России (включая основные
события, основных исторических деятелей) в контексте мировой истории и ряда культурных традиций мира (в
зависимости от среды и задач образования), включая мировые религии, философские и этические учения

4 5 РВКР
1 1 Психолого-педагогические

основы развития
коммуникативной сфере в
профессиональной
деятельности

1 1 Деловой иностранный язык
1 1 Ознакомительная практика

УК-5.1 Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных систем

4 5 РВКР
1 1 Деловой иностранный язык
1 1 Психолого-педагогические

основы развития
коммуникативной сфере в
профессиональной
деятельности

1 1 Ознакомительная практика
УК-4.5 Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно.

4 5 РВКР
1 1 Деловой иностранный язык

24 2 Научно-исследовательская
работа (получение
первичных навыков научно-
исследовательской работы)

1 1 Ознакомительная практика
УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если они
противоречат собственным воззрениям; • уважая высказывания других, как в плане содержания, так и в плане
формы; • критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя речь и язык жестов к
ситуациям взаимодействия.

1 1 Деловой иностранный язык
1 1 Ознакомительная практика
4 5 РВКР

24 2 Научно-исследовательская
работа (получение
первичных навыков научно-
исследовательской работы)

УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,
социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых) языках

1 1 Деловой иностранный язык
24 2 Научно-исследовательская

работа (получение
первичных навыков научно-
исследовательской работы)
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Этапы формирования компетенции
(номер семестр согласного учебному плану)

Наименование учебных
дисциплин,

формирующие
компетенции в процессе

освоения
образовательной

программы

ОФО ЗФО ОЗФО

1 1 Ознакомительная практика
4 5 РВКР

УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках.

4 5 РВКР
1 1 Деловой иностранный язык

24 2 Научно-исследовательская
работа (получение
первичных навыков научно-
исследовательской работы)

1 1 Ознакомительная практика
УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия

1 1 Деловой иностранный язык
1 1 Ознакомительная практика

24 2 Научно-исследовательская
работа (получение
первичных навыков научно-
исследовательской работы)

4 5 РВКР

7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных
этапах их формирования, описание шкалы оценивания

Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1. Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия
  Знать: Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос
Тестовый
контроль
рецептивных
видов (выбор
правильного
варианта,
восстановить
логический
порядок,
установить
соответствия)
Контрольная
работа

Уметь: Уметь: -
вести обмен

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
информацией в
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и
профессионально
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.

небольшие
ошибки

Владеть:
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе
публичных
выступлений.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках.
  Знать: Знать:
основные понятия
культуры и этики
речи;
нормативные,

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Проекты
Текущий контроль
умения
высказываться по
предложенной
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
коммуникативные
технологии;

теме Проверочная
работа

Уметь: Уметь:
вести поиск
необходимой
информации для
решения
стандартных
коммуникативных
задач;
использовать
знание языковых
норм;

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть:
навыками
решения
стандартных
коммуникативных
задач; методами с
овершенствовани
я навыков
грамотного
письма и
говорения

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,
социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых) языках
  Знать: Знать: -
основы
составления,
оформления и
редактирования
научных и официа
льно-деловых
текстов,
особенности
коммуникативных
стратегий и
тактик в деловой
сфере
профессионально
й деятельности;
особенности
стилистики
официальных и
неофициальных
писем;
социокультурные
различия в
формате
корреспонденции;
- правила
организации
личной и деловой
письменной
коммуникации;
речевой этикет,
отражающий
особенности
культуры страны
изучаемого языка.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Контроль
переводов
текстов
Практические
задания
Контрольная
работа Эссе

Уметь: Уметь: -
определять
природу,

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
структуру и
основные
элементы
деловой
коммуникации,
соблюдать
стилистические и
языковые нормы в
официально-
деловом
письменном
тексте, строить,
оформлять и
редактировать
основные официа
льно-деловые
тексты,
анализировать
коммуникативные
стратегии и
тактики в деловой
сфере
профессионально
й деятельности;-
осуществлять
обмен деловой
корреспонденцие
й на иностранном
языке с учетом
языковых норм и
социокультурных
различий.

ошибки

Владеть:
Владеть: -
навыками
использования
современных
принципов
деловой
коммуникации в п
рофессиональной
деятельности;
стилистическими
и языковыми
нормами официал
ьно-делового
стиля.- навыками
организации
письменной
иноязычной речи;
навыками
употребления
функционально д
ифференцирован
ных языковых
средств в
соответствии с
конкретными ком
муникативными
целями.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если они
противоречат собственным воззрениям;• уважая высказывания других, как в плане содержания, так и в плане
формы;• критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя речь и язык жестов к
ситуациям взаимодействия.
  Знать: Знать:
этические нормы
языка; понятия

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос
Тест Реферат
Тестовый

19/52



Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
«речевое
взаимодействие»,
«диалогическое
общение» для
сотрудничества в
академической
коммуникации
общения;
особенности
ораторского
искусства;

пробелы знания контроль
рецептивных
видов (выбор
правильного
варианта,
восстановить
логический
порядок,
установить
соответствия)

Уметь: Уметь:
осуществлять
коммуникацию
без искажения
смысла при
письменном и
устном общении;
вести
диалогическую и
монологическую
речь с
использованием
наиболее
употребительных 
лексико-
грамматических
средств в
основных
коммуникативных
ситуациях
официального и
неофициального
общения с учетом
специфики тем
коммуникаций;

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть:
различными
речевыми
формами:
описание,
сообщение,
разъяснение,
рассуждение;
этическими
нормами языка;
формами
группового
общения: беседа,
интервью;
богатым
словарным
запасом на основе
проработанных
текстов и
прочитанных
произведений.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.5. Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на
государственный язык и обратно.
  Знать: Знать: Те
рминологическую,
общенаучную,
служебную
лексику научной
профессионально
й литературы,
лексику устной

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Тест Творческие
задания
Проверочная
работа Контроль
перевода текстов
контрольно-
тренировочные
упражнения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
формы общения.
Уметь: Уметь:
переводить
аутентичные про
фессиональные
тексты с
иностранного на
государственный
язык и обратно.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть:
навыками анализа
и реферирования 
профессионально-
деловых текстов.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.1 Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных систем
  Знать: Знать: -
особенности
межкультурного
взаимодействия; -
основные типы
мировоззрения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Контрольная
работа Эссе
Контроль
перевода текстов
контрольно-
тренировочные
упражнения
Реферат

Уметь: Уметь: -
выявлять
обусловленные
различием
этических,
религиозных и
ценностных
систем
особенности
межкультурного
взаимодействия;
преодолевать
культурный
барьер,
воспринимая
межкультурные
различия; -
конструктивно вз
аимодействовать
с
представителями
разных
социокультурных
типов.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
способностью
использовать
набор
коммуникативных
средств и делать
их правильный
выбор в
зависимости от
ситуации
общения.-
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.2 Демонстрировать уважительное отношение к историческому наследию и социокультурным традициям
различных социальных групп, опирающиеся на знание этапов исторического развития России (включая основные
события, основных исторических деятелей) в контексте мировой истории и ряда культурных традиций мира (в
зависимости от среды и задач образования), включая мировые религии, философские и этические учения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
  Знать: Знать: -
историю развития
общества; -
основные типы
мировоззрения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Устный опрос
Тест Реферат
Контрольная
работа

Уметь: Уметь: -
анализировать
закономерности
исторического
развития;
реализовывать
уважительное
отношение к
историческому
наследию и
социокультурным
традициям
различных
социальных
групп,
опирающееся на
знание этапов кул
ьтурно-
исторического и
социокультурного
развития России и
других регионов в
контексте ряда
культурных
традиций мира.-
анализировать
закономерности
исторического
развития.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
.Владеть: -
специальной
терминологией,
историческими
знаниями и
использовать их
при анализе
современной
ситуации. -
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.3 Придерживаться принципов недискриминационного взаимодействия основанного на толерантном
восприятии культурных особенностей представителей различных этносов и конфессий, при личном и массовом
общении для выполнения поставленной цели
  Знать: Знать: -
принципы
толерантного
отношения к
культурным
особенностям
представителей
различных
этносов и
конфессий. -
основные типы
мировоззрения;
типы социального
взаимодействия
на групповом и
индивидуальном
уровнях.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Эссе Реферат
Контроль умения
высказывать по
заданной теме
Проверочная
работа
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
Уметь: Уметь: -
реализовывать не
дискриминационн
ое толерантное
восприятие
культурных
особенностей в
личном и
массовом
общении и
выполнении
поставленной
задачи. -
конструктивно вз
аимодействовать
с
представителями
разных
социокультурных
типов; работать с
нормативными и
правовыми
документами.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
способностью
придерживается
принципов недиск
риминационного
взаимодействия и
толерантного
восприятия
культурных
особенностей
представителей
различных
этносов и
конфессий.-
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке
Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)
УК-4.1. Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия
  Знать: Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

  Контроль
перевода текстов
контрольно-
тренировочные
упражнения
Реферат Тестовый
контроль
рецептивных
видов (выбор
правильного
варианта,
восстановить
логический
порядок,
установить
соответствия)
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.
Уметь: Уметь: -
вести обмен
информацией в
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и
профессионально
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
публичных
выступлений.
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1. Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия
  Знать: Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
вести обмен
информацией в
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и
профессионально
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе
публичных
выступлений.
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1. Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия
  Знать: Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
вести обмен
информацией в

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и
профессионально
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.

ошибки

Владеть:
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе
публичных
выступлений.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1. Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия
  Знать: Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.
Уметь: Уметь: -
вести обмен
информацией в
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и
профессионально
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе
публичных
выступлений.
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1. Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и иностранном
языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для академического и
профессионального взаимодействия
  Знать: Знать: -
основные законы
языка, понятия
культуры и этики
речи;
функциональные
стили
современного
языка; стили
общения;
вербальные и
невербальные
средства
коммуникации; -
нормативные,
коммуникативные
, этические
аспекты устной и
письменной речи;
вербальные и
невербальные
средства професс
ионально-
делового
взаимодействия;
принципы
построения
публичной речи,
ведения
дискуссий и
круглых столов.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
вести обмен
информацией в
устной и
письменной
формах на
государственном
языке;
использовать
знания о
коммуникативных
качествах речи в
межличностном
общении и
профессионально

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
й деятельности; -
выбирать
языковые
средства,
уместные для
конкретной
коммуникативной
ситуации.
Владеть:
Владеть: -
современными ин
формационно-
коммуникативные
средствами в
процессе
общения;
навыками
вербальной и
невербальной
коммуникации
для
академического и
профессионально
го
взаимодействия. -
навыками
передачи связных
аргументированн
ых высказываний;
навыками
построения
высказывания с
учетом
литературных
норм и
коммуникативной
ситуации;
навыками
использования
коммуникативно
приемлемых
стилей делового
общения и
представления
своей точки
зрения в ходе
публичных
выступлений.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.1. Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных систем
  Знать: Знать: -
особенности
межкультурного
взаимодействия; -
основные типы
мировоззрения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
выявлять
обусловленные
различием
этических,
религиозных и
ценностных
систем
особенности
межкультурного
взаимодействия;
преодолевать
культурный

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
барьер,
воспринимая
межкультурные
различия; -
конструктивно вз
аимодействовать
с
представителями
разных
социокультурных
типов.
Владеть:
Владеть: -
способностью
использовать
набор
коммуникативных
средств и делать
их правильный
выбор в
зависимости от
ситуации
общения.-
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.1. Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных систем
  Знать: Знать: -
особенности
межкультурного
взаимодействия; -
основные типы
мировоззрения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
выявлять
обусловленные
различием
этических,
религиозных и
ценностных
систем
особенности
межкультурного
взаимодействия;
преодолевать
культурный
барьер,
воспринимая
межкультурные
различия; -
конструктивно вз
аимодействовать
с
представителями
разных
социокультурных
типов.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
способностью
использовать
набор
коммуникативных
средств и делать
их правильный
выбор в

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
зависимости от
ситуации
общения.-
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.
УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.1. Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных систем
  Знать: Знать: -
особенности
межкультурного
взаимодействия; -
основные типы
мировоззрения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
выявлять
обусловленные
различием
этических,
религиозных и
ценностных
систем
особенности
межкультурного
взаимодействия;
преодолевать
культурный
барьер,
воспринимая
межкультурные
различия; -
конструктивно вз
аимодействовать
с
представителями
разных
социокультурных
типов.

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие
ошибки

Сформированные
умения

Владеть:
Владеть: -
способностью
использовать
набор
коммуникативных
средств и делать
их правильный
выбор в
зависимости от
ситуации
общения.-
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
УК-5.1. Отмечать и анализировать особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные
проблемные ситуации), обусловленные различием этических, религиозных и ценностных систем
  Знать: Знать: -
особенности
межкультурного
взаимодействия; -
основные типы
мировоззрения.

Фрагментарные
знания

Неполные знания Сформированные,
но содержащие
отдельные
пробелы знания

Сформированные
систематические
знания

Уметь: Уметь: -
выявлять
обусловленные

Частичные умения Неполные умения Умения полные,
допускаются
небольшие

Сформированные
умения
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Планируемые
результаты

освоения
компетенции

Критерии оценивания результатов обучения Наименование
оценочного

средства
неудовлетворит

ельно
удовлетворител

ьно
хорошо отлично

1 2 3 4 5 6
различием
этических,
религиозных и
ценностных
систем
особенности
межкультурного
взаимодействия;
преодолевать
культурный
барьер,
воспринимая
межкультурные
различия; -
конструктивно вз
аимодействовать
с
представителями
разных
социокультурных
типов.

ошибки

Владеть:
Владеть: -
способностью
использовать
набор
коммуникативных
средств и делать
их правильный
выбор в
зависимости от
ситуации
общения.-
навыком
эффективной
коммуникации на
основе
толерантности.

Частичное
владение
навыками

Несистематическо
е применение
навыков

В
систематическом
применении
навыков
допускаются
пробелы

Успешное и
систематическое
применение
навыков

7.3. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки
знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы
формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы

  

7.3. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для
оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих
этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной програм

  Типовая контрольная работа для зачета

  HOLDING A SUCCESSFUL MEETING

1.  Прочитайте и переведите текст.

Nowadays business people spend so much time in meetings that turning meeting time into
effective results is a priority for successful organizations. Actions that make meetings successful
require management before, during, and after the meeting.

What is done before the meeting is as important as the meeting itself. To ensure the only
necessary points will be covered it’s necessary to create an agenda. An agenda is a list of items and
points which are to be discussed during the meeting. When the agenda is ready it is usually
distributed among everyone concerned. It is important to get feedback from the meeting
participants about the proposed agenda. The organizers should also check the venue, making sure
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the room will be free, without interruptions, until the end of the meeting.

The person who will chair the meeting must be appointed in advance. The chairperson should
be a good timekeeper. He should start a meeting on time, without waiting for latecomers. He should
also appoint somebody to take the minutes, making sure that opinions and action points are noted.
He should make sure that each point on the agenda is allocated the time it deserves and should
keep to the timetable. When the time allocated to one point is up, the chairperson should make sure
that discussion moves on to the next point, even if the issue has not been completely covered. The
chairperson should make sure that each participant has the chance to make the point, and should
deal tactfully with disagreements. He should also try to avoid digressions, where people get off the
point. Finally, he should ensure the meeting finishes on time or earlier.

After some meetings it’s necessary for the minutes to be circulated, especially if there are
action points that particular people are responsible for. At the next meeting the chairperson should
ask for the minutes to be read out and see if everybody agrees that it is an accurate record of what
happened, and see if there are any matters arising. He should also check what progress has been
made on the action points from the previous meeting.

Organizing a meeting it’s necessary to remember that running an effective meeting is more
than sending out a notice that your team is to meet at a particular time and place. Effective
meetings need structure and order. Without these elements they can go on forever and not
accomplish their goals. With a good agenda and a commitment to involving the meeting participants
in the planning, preparation, and execution of the meeting, it is possible to hold a great meeting.

2. Заполните пропуски подходящими по смыслу словами из рамки. Определите,
какие фразы обычно произносит председатель, а какие – участники совещания.

1. Steve, will you take the ___________ today? 2. Does everybody agree that the minutes are
an accurate ____________ of the last meeting? 3. In the ____________ points it says Sam is responsible
for writing the report. Is that right? 4. Now, we have ___________ 30 minutes to the discussion of point
1, so let’s get started. 5. I want to make the __________ that we are still two people short in the office.
6. Let’s ___________ on to the next point or we won’t finish on time. 7. What is the ____________ of this
meeting? What do we hope to achieve? 8. I take your ___________ about the new advertisement, but
it’s too late to change anything. 110 9. I know what you _________ about him, but he is very good with
customers. 10. Sorry to _____________ you, but what you’ve said is against the company policy. 11. To
go back to what I was saying __________, we still need some money to solve this problem. 12. If I
______________ you correctly, we won’t finish the project on time. Is that right? 13. Are you ___________
that we have to close this parking on our company premises? 14. I know what you __________ but we
have to look at the human factor as well as the numbers. 15. I’m ___________ I can’t agree with you
here. 16. I think you are __________. It’s impossible to meet this deadline. 17. You are absolutely
__________. We are to reduce prices.

  

right, mean, understand, interrupt, earlier, move, minutes, afraid, think, purpose, record, wrong, action, point
(2), sure, allocated

3. Выберите подходящие по смыслу глаголы и заполните пропуски. 

1. Can we ___________ up a meeting for Monday next week? (arrange/agree/set)

2. Something came up so they had to ___________ Monday’s meeting till Friday. (postpone/cancel/fix)
3. Monica is off sick so Michael will have to ____________ the staff meeting. (charge/chief/chair)

4. He has to ___________ the meeting in Berlin because his boss is in Spain. (go/attend/visit) 

5. It’s a very important meeting so make sure you don’t ___________ it. (miss/lose/avoid) 

6. She decided to ___________ the meeting because there was nothing to talk about.
(cancel/arrange/fix) 7. I asked Jane to _____________ the meeting next week, but there were no rooms
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available. (run/cancel/arrange) 

8. They ___________ the meeting, but they didn’t hear anything interesting.
(postponed/missed/attended)

 4.  Заполните пропуски следующими словами: waste, find, make, chat, discuss, criticize,
exchange

 С какими утверждениями Вы согласны?

Meetings are…

a. an ideal opportunity to _____________ points of view 

b. the best place to ____________ key decisions

c. a safe environment in which to ______________ important issues

d. a rare chance to _____________ with other people 

e. the only way to _____________ out what’s really going on

f. an open invitation to _____________ each other

g. the perfect excuse to _____________ some time.

5. Прочитайте и переведите высказывания, которые можно услышать во время
совещания.

 Заполните пропуски подходящими по смыслу словами:

right, mean, understand, interrupt, earlier, move, minutes, afraid, think, purpose, record, wrong,
action, point (2), sure, allocated.

Определите, какие фразы обычно произносит председатель, а какие – участники
совещания.

1. Steve, will you take the ___________ today? 

2. Does everybody agree that the minutes are an accurate ____________ of the last meeting? 

3. In the ____________ points it says Sam is responsible for writing the report. Is that right? 

4. Now, we have ___________ 30 minutes to the discussion of point 1, so let’s get started.

5. I want to make the __________ that we are still two people short in the office. 

6. Let’s ___________ on to the next point or we won’t finish on time.

7. What is the ____________ of this meeting? What do we hope to achieve?

8. I take your ___________ about the new advertisement, but it’s too late to change anything.

9. I know what you _________ about him, but he is very good with customers.

10. Sorry to _____________ you, but what you’ve said is against the company policy.

11. To go back to what I was saying __________, we still need some money to solve this problem. 
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12. If I ______________ you correctly, we won’t finish the project on time. Is that right?

13. Are you ___________ that we have to close this parking on our company premises?

14. I know what you __________ but we have to look at the human factor as well as the numbers.

15. I’m ___________ I can’t agree with you here.

16. I think you are __________. It’s impossible to meet this deadline.

17. You are absolutely __________. We are to reduce prices.

6. Ознакомьтесь с повесткой дня и протоколом совещания. Ответьте на вопросы.

1. What information about the meeting can the participants get from the agenda?

2. What issues are to be discussed at the meeting?

 3. What information can the participants get from the minutes?

4. What decisions have been made about each issue?

5. Why is it important to take the minutes during the meeting?

7. Put 10 questions to the text.

  

  Типовая практическая работа

  Module:  CITYPLANNING.

Тема практического занятия: «Городское планирование»

I.  Read and translate and the text

  Today urban planning can be described as a process concerned with the welfare of people, control
of the use of land, design of the urban environment including transportation and communication
networks, protection and enhancement of the natural environment.

       City planning usually begins with planners collecting and analyzing data about every aspect of a
city. They study such problems as traffic congestion: air, water, and soul pollution; ecological
preservation; and infrastructure. Planners must analyze street and highway capacity, location and
capacity of water and sewer lines, public schools, libraries, cultural sites, and so on.

        Urban planning includes plans for safety, aesthetics and common sense placement of
everything from houses to factories. Coals for attractive architecture for city buildings are put into
place and pleasing green spaces are planned. Good urban planning gets schools into the
neighborhoods where they are need most, hospitals in centralized locations, allows for growth and
plans highways accordingly. Parents wouldn’t want their children’s playgrownd next to the water
treatment plant, for instance, and urban planning helps eliminate such problems.

       Extreme weather, flood, or other emergencies can often be greatly mitigated with secure
emergency evacuation routes and emergency operations centers. There are relatively inexpensive,
and many consider them a reasonable precaution for any urban space. Many cities will also have
planned, built safety features, such as levees, retaining walls, and shelters.

       Transport within urbanized areas presents unique problems. The density of an urban
environment can create significant levels of road traffic, which can impact businesses and increase
pollution. Perhaps good urban planning is most evident in good highway planning in a city.
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Anticipating growth and traffic needs for a big city is crucial. Urban planners must consider how
future growth will affect traffic flow and try to eliminate trouble spots before they become a problem.
Parking space is another concern, requiring the construction of large parking garages in high density
areas which could be better used for other development.

       Once all the data has been collected and analyzed, city planners work with neighborhood
groups, business leaders, law enforcement agencies, and government officials to determine the
needs of the community. City planners deal with zoning and building codes and environment
regulations to ensure that the plan is legal and will work within exiting codes.

       City planning is an important aspect of a city’s plan for its present and future. A well planned
city is convenient, healthy, efficient, and aesthetically pleasing to its residents, and all its parts fit
together in a symbiotic relationship.

II.  Match English word – combinations on the left with the correct Russian equivalents on
the right. 

1. Traffic                                               1. Of the natural environment

2. Transport within                    2. And highway capacity

3. Eliminate                               3. codes

4. Parking                                  4. regulations

5. Enhancement  5. space  

6. Air, water, und  6. Highway capacity

7. Analyze street  7. Urbanized areas

8. Urban  8. Trouble spots

9. Building  9. The use of land

10. Environmental  10. congestion

11. Urban  11. And communicative networks

12. Street and  12. architecture

13. Control of  13. planners

14. Transportation  14. space

15. Attractive  15. Soil pollution

III.  Answer the questions based on the text.

1. What processes are urban planning concerned with?

2. What does city planning begin?

3. What kind of problems must the planners study?

4. Why city planners analyze urban space?

5. What does urban planning include?

6. What is the main thing for big city?

7. Who do planners work with after collecting and analyzing all the data?
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IV.  Translate the sentences into English.

1. Городское планирование это планы по обеспечению безопасности, эстетичного внешнего
вида и правильного расположения объектов.

2. В настоящее время городское планирование начинается  со сбора и анализа данных о
жизнедеятельности города.

3. Планировщики должны искать не только правильные архитектурные задачи, но  и 
планировать городские парки и зеленые насаждения.

4. Плотность городской среды является причиной загруженности городских дорог.

5. Необходимо увеличивать количество парковочных мест.

V.  Find in the text all Passive and define their tense.

VI.  Choose a word to put into each gap:

The welfare of people, city’s plan, urban environment, neighborhood group, zoning, have planned,
collecting and analyzing, of the use of land, communication network, unique problems, crucial, traffic
congestion.

1.  City planners work with,______1______ business leaders, law enforcement agencies, and
government officials. 2. City planning usually begins with planners________2_______data about every
aspect of a city. 3. Many cities will also,______3______ built safety features, such as levees, retaining
walls, and shelters. 4. Transport within urbanized areas presents_______4_____. 5. The density of
an________5_______can create significant levels of road traffic. 6. Urban planning is
connected,________6_______ ,control,______7______, design of the urban environment,  including
transportation and,________8________, protection and enhancement of the natural environment. 7.
City planners deal with _______9_______and building codes. 8. City planning is an important aspect of
a ______10______for its present and future. 9. They study such problems as________11_______. 10.
Anticipating growth and traffic needs for a big city is______12______.

VII.  Find out from your partner:

- How can you describe today’s urban planning

Тест 1

  

  Выберите правильный вариант.

1. What ..... before the meeting is as important as the meeting itself.

a) done                      b) is done                    c) are done

2. At the next meeting the chairperson should ask for the minutes ..... .

a) to be read out        b) to be read               c) to read out

3. Effective meetings ..... structure and order.

 a) need                      b) ought                      c) have to

4. The chairperson should be ...... timekeeper.

a) better                      b) good                       c) a good

5. He should start a meeting on time, without ..... latecomers.
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a) wait fort                 b) waiting for             c) waiting

6. The person who will chair the meeting ...... in advance.

a) must  appointed     b) have be appointed  c) must be appointed

7. Finally, he should ensure the meeting finishes on time or..... .

a) the earliest              b) early                       c) earlier

8. He should also check what progress ...... on the action points from the previous meeting.    .

a) has been made        b) have been made     c) has be made

9.Urban planning ...... plans for safety, aesthetics

a) including                b) includes                  c) include

10. Nowadays business people spend so ..... time in meetings

a) much                       b) lots                         c) many

Ключ: 1-b; 2- a; 3-a; 4- c; 5-b; 6-c; 7-c; 8-a; 9-b; 10-a.

 

Тест 2

  Выберите правильный вариант.

 1. The earliest houses of which something ... are those of ancient Egypt.

    a) known;  b) is known;  c) are known

2. Primitive stone structures, huts and tents are the ... types of human dwellings.

 a) earliest ;  b) earlier;  c) early

3. He … me this book next week.

a) gives;  b) will give;   c) is given

4. The book … at the next conference.

 a) was discussed;  b) will be discussed;  c) discussed

5. Prefabricated structures ...  by the lorries and hoisted intoposition.  

a)  transported;  b) is transported;  c) are transported

6. The kind of the house ... depended on the climate.

     a) is;  b) was;  c) were

7. .... ancient Egyptians built very simple houses by present standards.

            a) the;  b) an;  c) -

8. Modern architecture and structural materials are various.
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 a) yesterday;  b) today;  c) lately

9. This time tomorrow I … a talk on modern mass media.

    a) will be giving; b) will give;  c) give

10. By September he … the expedition.

      a) has joined;   b) had joined;  c) joined

11. The prepared reinforced ... unites are assembled at the construction site.

      a) glass;  b) brick;  c) concrete

12. Housing is prominent among the factors ... the level living.

      a) affecting;  b) affect;  c) affected

13. The seminar … by all the students of the group.

      a) attended;  b) has attended;  c) was attended

14. Usually made of clay, brick ... in many ancient structures, like the Roman aqueducts.

      a)  has used;  b)  has been used;  c) have been used

15. New material … by the teacher at every lesson.

      a) explained;  b) was explained;  c) is explained

16. The exam … here at this time yesterday.

      a) was being taken; b) was taken;  c) took

17. Modular design ... the standardization of elements.

      a) led to;  b) lead to;  c) has led

18. Group housing ...  home for many families.

      a) provides;  b) provide;  c) providing

19. When decoration work is over a building is considered ...

      a)  be finished; b) to be finished;  c) finished

20. This foreign firm … new types of computers.

     a) was demonstrated;  b) has demonstrated;  c) demonstrated

Ключ к тесту

  
1

  
2

  
3

  
4

  
5

  
6

  
7

  
8

  
9

  
10

  
11

  
12

  
13

  
14

  
15

  
16

  
17

  
18

  
19

  
20

  
c

  
a

  
b

  
b

  
c

  
b

  
a

  
b

  
a

  
b

  
c

  
a

  
c

  
b

  
c

  
a

  
a

  
a

  
b

  
b

  

       Примерное содержание зачета по дисциплине
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    «Деловой иностранный язык»

1. Письменный перевод текста по специальности с английского на русский язык со словарем объемом 1800 печатных знаков. 

Время выполнения – 60 минут.

2. Прочитать и пересказать на английском языке текст по специальности объемом 1500 печатных знаков.

3. Устно изложить одну из пройденных тем по специальности (выбор по билетам)

Темы по специальности
1. Прием на работу

2. Деловая переписка

3. Визит зарубежных партнеров

4. Совещания, переговоры

5. Деловой контракт

6. Деловой этикет

7. Презентация продукции

Примерные тексты для чтения, перевода и пересказа

Presentation of a Product

A great product should sell itself but, in reality, it needs your help. Small-business owners
often find it successful to show off an item in a product presentation, which alerts the audience to
the next great thing. Positive presentations are successful ones. Many times, the way you speak
about a product is the impetus for others to buy it. Prepare for a successful presentation, but focus
on its content and your form.

Determine the purpose of your presentation to decide what to say and how you need to say
it. The first step is identifying your audience. For example, you might be showing your product at a
trade show, giving information to a group of potential customers, or speaking in front of corporation
executive who will decide whether to buy your product. It is easier to decide on a main presentation
tactic, such as informative or persuasive, once you consider who is listening.

Your presentation might focus on a product that's new to you and your company. You must
learn as much about it as possible so that your knowledge is apparent to potential buyers. Get your
fact sheet ready by noting such things as manufacturer’s cost, primary and secondary functions,
suggested retail value, how it compares to similar products on the market and, most importantly,
how it will make the purchaser’s life easier, better or more enjoyable. When deciding on what
information to disseminate, you need to again consider the audience. For example, if these are
customers, you need to reflect on what they probably already know and then decide what else to tell
them.

Write down what you plan to say so you can practice. Every presentation must have an
introduction, key content and a conclusion. Begin by introducing yourself and your company briefly
to your audience. Then you can reveal your product, which you should have with you. If it is too large
or for some other reason not presentable, provide a visual representation. Refer to your fact sheet to
highlight the item’s purposes and benefits. Use positive and upbeat descriptions when referring to
your product. Give examples of how people have used the item to their benefit. Telling positive
stories associated with the product will make it more appealing. Conclude your speech by reviewing
your main points and opening the floor to questions.

Practice and polish your speech before you make it. Dress in business attire, groom yourself
carefully and make sure your palms are dry for shaking hands. Stand straight but with a relaxed
attitude. Smile and look at your audience. Make connections with warm expressions, changes in your
tone and positive body language, which is open and animated. Keep your voice up and enunciate
well so others do not strain to hear you. Take natural breaths and pause when you need to. Do not
get flustered over small mistakes, but move on with your presentation.

  Builder job description. What does a Builder do?

The built-in space of an apartment should be carefully thought of as well. The contemporary trend is
expressed by joining the living and dining areas into a single space or by relating the kitchen and
dining areas. It has become increasingly important as rooms that have become smaller should
appear as spacious as possibl
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Builders oversee, coordinate and work on the construction or repair of homes and other buildings. In
addition to undertaking some of the works personally, some Builders also manage the entire project.
This may include arranging for subcontractors to complete specific jobs, and making sure that the
project meets industry and government regulations as well as the clients’ requirements.

Builders usually work outdoors in industrial conditions as part of a construction team, and may be
required to operate machinery. Due to the hazardous nature of construction work, Builders must
comply with strict safety regulations, including and using wearing protective equipment and
ensuring the site is safe for all personnel.

  Text

A s a Builder, you’ll be responsible for a range of manual, managerial and administrative
responsibilities, which may include:

•Interpreting plans or organizing for plans to be drawn that meet building code regulations and client
specifications.

•Providing quotes or submitting tenders for building works.

•Submitting plans to local authorities for approval.

•Arranging inspections of building work.

•Organizing contractors including carpenters, electricians, plumbers and painters to carry out
building tasks.

•Undertaking some building work personally.

•Calculating quantities and costs and sourcing of building materials and labor.

•Supervising contractors or employees to ensure safety standards are maintained and works remain
on schedule.

•Coordinating administrative tasks such as payment.

  Design Principles

To meet the cultural, social, and physical requirements of the residents, and to provide a safe
dwelling to shelter them from the hazards that may impact from theirenvironment, a house must be
properly designed. In order that the house provides for all the family needs, and keeps them and
their loved ones and belongings safe, the following aspects of a house or a structure must be
considered in the design:

A safe house must be based on a strong foundation and therefore this must be given primary
attention. Problems with foundations not properly designed lead to unequal settlement, cracking of
walls and floor, and structural weakness. To resist outside forces, a house needs a coherent and
simple structure.

  Groundwork and Foundations

The foundation of a building is that part of walls, piers and columns in direct contact with,
and transmitting loads to, the ground. The building foundation is sometimes referred to as the
artificial foundation, and the ground on which it bears as the natural foundation. Early buildings were
founded on rock or firm ground. It was not until the beginning of the twentieth century that concrete
was used as a foundation base for walls. The primary functional requirement of a foundation is
strength and stability. The combined, dead, imposed and wind loads on a building must be
transmitted to the ground safely, without causing deflection or deformation of the building or
movement of the ground that would impair the stability of the building or neighboring structures.
Foundations should also be designed and constructed to resist any movement of the subsoil.
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Foundations should be designed so that any settlement is both limited and uniform under the whole
of the building. Some settlement of a building on a soil foundation is inevitable. As the building is
erected the loads placed on the foundation increase and the soil is compressed. This settlement
should be limited to avoid damage to service pipes and drains connected to the building. Bearing
capacities for various rocks and soils are assumed and these capacities should not be exceeded in
the design of the foundation to limit settlement. There are a number of approaches to foundation
construction, from strip foundations, piles and rafts, all of which are constructed of concrete

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний,
умений и навыков, и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования
компетенций

  

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений и
навыков, и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Критерии оценки знаний студента на зачете

   а) монологическая речь

  

Оценка

  

Характеристика ответа студента
  

отлично

  

Логично построенное монологическое высказывание (описание, рассказ) в соответствии с
коммуникативной задачей, сформулированной в задании. Лексические единицы и
грамматические структуры используются уместно. Речь понятна: звуки в потоке речи
произносятся правильно, соблюдается правильный интонационный рисунок. Объем
высказывания – не менее 12-15 фраз-предложений.

  

хорошо

  

Логично построенное монологическое высказывание (описание, рассказ) в соответствии с
коммуникативной задачей, сформулированной в задании. Лексические единицы и
грамматические структуры используются уместно. Допускаются лексические и грамматические
ошибки, которые не препятствуют пониманию речи. Речь понятна, есть наличие фонематических
ошибок. Объем высказывания – не менее 10 фраз-предложений. 

  

удовлетворительно

  

Монологическое высказывание (описание, рассказ) построено не всегда логично. Допускаются
лексические и грамматические ошибки, которые затрудняют понимание речи. Объем
высказывания – не менее 6 фраз-предложений.

  

неудовлетворительн
о

  

  Содержание ответа не соответствует поставленной коммуникативной задаче.  Допускаются
многочисленные лексические и грамматические ошибки.   Речь не воспринимается на слух из-за
большого количества фонематических ошибок.

б) перевод иноязычного текста на русский язык

Оценка

Характеристика перевода текста

Отлично
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Перевод представляет собой адекватную передачу иноязычного текста средствами
русского языка в неразрывном единстве содержания и формы. 

Хорошо

Перевод представляет собой адекватную передачу иноязычного текста средствами
русского языка в неразрывном единстве содержания и формы. Допущено 30%
грамматических и стилистических ошибок, приводящих к неточности перевода. 

удовлетворительно

   В переводе допущено 50 % грамматических и стилистических ошибок. Текст переведен не
полностью. 

Неудовлетворительно

Смысл текста искажен. 

в) ознакомительное чтение с извлечением информации

  

Оценка

  

Характеристика ответа студента
  

Отлично

  

    Пересказ адекватно отражает содержание текста. 
  

Хорошо

  

В пересказе допущены лексико-грамматические ошибки, не искажающие
смысл текста. 

  

Удовлетворительно

  

Содержание текста передано не полностью. 
  

Неудовлетворительно

  

Допущены многочисленные лексические, грамматические, стилистические
ошибки. Содержание текста непонятно. 

Критерии оценки знаний студента в результате тестирования

- оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не менее чем

85% тестовых заданий;

- оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не менее чем

70% тестовых заданий;

- оценка «удовлетворительно» - не менее 50%;

- оценка «неудовлетворительно» - если студент правильно ответил менее чем на 50%

тестовых заданий.

Критерии оценки знаний студента на зачете

  

Шкала оценивания

  

Показатели
  

«зачтено» 

  

Работа соответствует показателям и критериям оценивания по шкале
«удовлетворительно» и выше 

44/52



  

«не зачтено»  

  

Работа соответствует показателям и критериям оценивания по шкале
«неудовлетворительно» 
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8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
(модуля)

  

8.1. Основная литература
Название Ссылка

 Афанасьев, А.В. Курс эффективной грамматики
английского языка : учебное пособие / А.В. Афанасьев. -
Москва : ФОРУМ : ИНФРА-М, 2015. - 88 с. : ил. - ЭБС
Знаниум. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=66602. - Режим
доступа: по подписке. - ISBN 978-5-00091-030-6

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04B
AF3

Английский язык (Магистратура) [Электронный ресурс]:
учебное пособие/ В.П. Фролова [и др.]. - Воронеж:
Воронежский государственный университет инженерных
технологий, 2014. - 176 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим
доступа: http://www.iprbookshop.ru/47417

  

8.2. Дополнительная литература
Название Ссылка

 Афанасьев, А.В. Курс эффективной грамматики
английского языка : учебное пособие / А.В. Афанасьев. -
Москва : ФОРУМ : ИНФРА-М, 2015. - 88 с. : ил. - ЭБС
Знаниум. - URL:
http://znanium.com/catalog/document?id=66602. - Режим
доступа: по подписке. - ISBN 978-5-00091-030-6

http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2?SHOW_ONE_BOOK+04B
AF3

Маньковская, З.В. Английский язык в ситуациях
повседневного делового общения [Электронный ресурс]:
учебное пособие / З.В. Маньковская. - Москва: ИНФРА-М,
2019. - 223 с. - ЭБС «Znanium.сom» - Режим доступа:
https://new.znanium.com/catalog/document?id=330261

  

8.3. Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»

Znanium.com. Базовая коллекция : электронно-библиотечная система : сайт / ООО "Научно-
издательский центр Инфра-М". – Москва, 2011 - – URL: http://znanium.com/catalog (дата
обновления: 06.06.2019). - Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст:
электронный. Фонд ЭБС формируется с учетом всех изменений образовательных стандартов и
включает учебники, учебные пособия, УМК, монографии, авторефераты, диссертации,
энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные документы,
специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов.
http://znanium.com/catalog/ ЭБС «Консультант студента». Коллекция Архитектура и
строительство : студенческая электронная библиотека : сайт / ООО «Политехресурс».
Электронная библиотека технического вуза. – Москва, 2012. - . – URL:
http://www.studentlibrary.ru/catalogue/switch_kit/x2016-019.html?SSr= - Режим доступа: для
зарегистрир. пользователей. – Текст электронный. Является электронной библиотечной
системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть Интернет к учебной литературе и
дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных
образовательных стандартов третьего поколения (ФГОС ВО 3+) к комплектованию библиотек,
в том числе электронных, в части формирования фондов основной и дополнительной
литературы, для СПО, ВО и аспирантуры.
http://www.studentlibrary.ru/catalogue/switch_kit/x2016-019.html?SSr= Национальная
электронная библиотека (НЭБ) : федеральная государственная информационная система :
сайт / Министерство культуры Российской Федерации, Российская государственная
библиотека. – Москва, 2004 - – URL: https://нэб.рф/. - Режим доступа: для зарегистрир.
пользователей. – Текст: электронный. НЭБ - проект Российской государственной библиотеки.
Начиная с 2004 г. Проект Национальная электронная библиотека (НЭБ) разрабатывается
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ведущими российскими библиотеками при поддержке Министерства культуры Российской
Федерации. Основная цель НЭБ - обеспечить свободный доступ гражданам Российской
Федерации ко всем изданным, издаваемым и хранящимся в фондах российских библиотек
изданиям и научным работам, – от книжных памятников истории и культуры, до новейших
авторских произведений. В настоящее время проект НЭБ включает более 1.660.000
электронных книг, более 33.000.000 записей каталогов. https://нэб.рф/ CYBERLENINKA :
научная электронная библиотека : сайт. – Москва, 2014. - . – URL: https://cyberleninka.ru// -
Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный. КиберЛенинка - это
научная электронная библиотека, построенная на парадигме открытой науки (Open Science),
основными задачами которой является популяризация науки и научной деятельности,
общественный контроль качества научных публикаций, развитие междисциплинарных
исследований, современного института научной рецензии, повышение цитируемости
российской науки и построение инфраструктуры знаний. https://cyberleninka.ru/ Библиотека
ГОСТов и нормативных документов - http://libgost.ru/ http://libgost.ru/
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9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

  

      Учебно-методические материалы по практическим занятиям дисциплины Б1.О.01 Деловой иностранный язык 

  

Раздел / Тема

с указанием основных
учебных элементов

  

Методы

обучения

  

Способы (формы)
обучения

  

Формируемые компетенции

  

Средства

обучения

  

1. Прием на работу
(текст, таблица)

  

Объяснение, лекси
ко-грамматический

  

Групповая,

индивидуально-
групповая,

фронтальная

  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального
взаимодействия (УК-4);способен анализировать и учитывать разнообразие культур в
процессе межкультурного взаимодействия (УК-5).

  

1. Учебник.

2. Учебно-методическое
пособие.

3. Информационно-
коммуникационные
технологии.

4. Мультимедийные
программы.

5. Словари.

Справочный материал.

  

2. Деловая переписка
(текст, упражнения)

  

Грамматико-
переводной,

метод чтения

  

Групповая,

индивидуальная, 

фронтальная

  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального
взаимодействия (УК-4);способен анализировать и учитывать разнообразие культур в
процессе межкультурного взаимодействия (УК-5).

  

3. Визит зарубежных
партнеров (тест, учебное
задание)

  

Коммуникативный, 
лексико-
грамматический 

  

Индивидуально-
групповая, 

фронтальная

  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального
взаимодействия (УК-4);способен анализировать и учитывать разнообразие культур в
процессе межкультурного взаимодействия (УК-5).

  

4Совещания, переговоры
(таблица, карточки)

  

Интерактивный

  

Групповая,

индивидуальная 

  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального
взаимодействия (УК-4);

  

5Деловой контракт
(карточки, лексико-грам.
упражнения)

  

Метод
тренировки

  

Групповая,

индивидуальная, 

фронтальная  

  

способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе
межкультурного взаимодействия (УК-5).
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6.Деловой этикет (текст,
лексико-грам.
упражнения)

  

Метод чтения, гра
мматико-
переводной,

  

Индивидуальная, 

фронтальная

  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального
взаимодействия (УК-4);

  

7.Презентация
продукции (таблица,
текст)

  

Объяснение,

лексико-
грамматический 

  

Групповая,

индивидуальная, 

фронтальная

  

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального
взаимодействия (УК-4);способен анализировать и учитывать разнообразие культур в
процессе межкультурного взаимодействия (УК-5).
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10. Перечень информационных технологий, используемых при
осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю),
включая перечень программного обеспечения и информационных
справочных систем (при необходимости)

10.1. Перечень необходимого программного обеспечения

  Название
Adobe Reader DC Свободная лицензия
Операционная система Windows Договор от 26.05.2020 № 32009117096 Договор от 17.01.2019 № 31908696765
7-Zip Свободная лицензия

10.2. Перечень необходимых информационных справочных систем:

  

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индивидуальным
неограниченным доступом к электронно-библиотечным системам:

Название
Znanium.com. Базовая коллекция : электронно-библиотечная система : сайт / ООО 'Научно-издательский центр
Инфра-М'. – Москва, 2011 - – URL: http://znanium.com/catalog (дата обновления: 06.06.2019). - Режим доступа: для
зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный. Фонд ЭБС формируется с учетом всех изменений
образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК, монографии, авторефераты,
диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные документы, специальные
периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. http://znanium.com/catalog/
ЭБС «Консультант студента». Коллекция Архитектура и строительство : студенческая электронная библиотека :
сайт / ООО «Политехресурс». Электронная библиотека технического вуза. – Москва, 2012. - . – URL:
http://www.studentlibrary.ru/catalogue/switch_kit/x2016-019.html?SSr= - Режим доступа: для зарегистрир.
пользователей. – Текст электронный. Является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ
через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых
договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных
образовательных стандартов третьего поколения (ФГОС ВО 3+) к комплектованию библиотек, в том числе
электронных, в части формирования фондов основной и дополнительной литературы, для СПО, ВО и аспирантуры.
http://www.studentlibrary.ru/catalogue/switch_kit/x2016-019.html?SSr=
Электронная библиотека: библиотека диссертаций : сайт / Российская государственная библиотека. – Москва : РГБ,
2003. – URL: http://diss.rsl.ru/?lang=ru. – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный. В
соответствии с приказом генерального директора РГБ № 55 от 02.03.2012 г. пользователям Виртуальных читальных
залов разрешен ЗАКАЗ на печать полных текстов диссертаций из ЭБД РГБ. При первом обращении к ресурсам ЭБД
РГБ необходимо пройти регистрацию в виртуальном читальном зале РГБ.РОССИЙСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА
(РНБ) : сайт / Российская национальная библиотека. - Москва : РНБ, 1998. - URL: http://nlr.ru/. – Режим доступа: для
зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный. '... одна из крупнейших в мире и вторая по величине фондов в
Российской Федерации – служит российской культуре и науке, хранит национальную память, способствует
просвещению населяющих Россию народов и распространению идей гуманизма. ... В фондах Библиотеки хранится
более 38,6 млн экз. произведений печати и иных информационных ресурсов, в том числе и на электронных
носителях, доступных широкому кругу пользователей. Ежегодно РНБ посещает около 850 тыс. читателей, которым
выдается до 5 млн изданий, к ее электронным ресурсам обращаются за год свыше 10 млн удаленных
пользователей. ... Сохраняя культурную и историческую преемственность, верность библиотечным традициям,
заложенным еще в Императорской Публичной библиотеке, РНБ сегодня — современное информационное
учреждение, оснащенное новейшим оборудованием и своевременно отвечающее на насущные вызовы времени.'
(цитата с сайта РНБ: http://nlr.ru/nlr_visit/RA1162/rnb-today ) http://diss.rsl.ru/
CYBERLENINKA : научная электронная библиотека : сайт. – Москва, 2014. - . – URL: https://cyberleninka.ru// - Режим
доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный. КиберЛенинка - это научная электронная
библиотека, построенная на парадигме открытой науки (Open Science), основными задачами которой является
популяризация науки и научной деятельности, общественный контроль качества научных публикаций, развитие
междисциплинарных исследований, современного института научной рецензии, повышение цитируемости
российской науки и построение инфраструктуры знаний. https://cyberleninka.ru/
В рамках Государственного контракта №07.551.11.4002 консорциум НЭИКОН предоставил читателям ФГБОУ ВО
«МГТУ» доступ к архивам научных журналов зарубежных издательств. Доступ открыт со всех компьютеров
университетской сети. http://www.neicon.ru/

  

Для обучающихся обеспечен доступ (удаленный доступ) к следующим современным
профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам:

Название
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11. Описание материально-технической базы необходимой для
осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)

  Наименования специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Оснащенность специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Перечень лицензионного
программного обеспечения.

Реквизиты подтверждающего
документа

Учебная аудитория для проведения
занятий лекционного и семинарского
типов (1-406) 385000, Республика
Адыгея, г. Майкоп, ул. Первомайская,
дом № 191, Здание учебного корпуса

Учебная мебель на 40 посадочных
мест, доска

Учебная мебель на 48 посадочных
мест, доска, мультимедийное
оборудование (проектор,
оборудование)

Читальный зал ФГБОУ ВО «МГТУ»: ул.
Первомайская, 191, 3 этаж и
компьютер-ный класс.

Читальный зал имеет 150
посадочных мест, компью-терное
оснащение с выхо-дом в Интернет на
30 поса-дочных мест; оснащен спе-
циализированной мебелью (столы,
стулья, шкафы, шкафы
выставочные), ста-ционарное
мультимедийное оборудование,
оргтехника (принтеры, сканеры,
ксерок-сы)

1.Операционная система «Windows»,
договор
037600002715000045-0018439-01 0т
19.06.2015;свободно
распространяемое (бесплатное не
требующее лицензирования)
программ-ное обеспечение:6.
Программа для воспро-изведения
аудио и ви-део файлов «K-lite
codec»;7. Офисный пакет « WPS
office»;8. Программа для работы с
архивами «7zip»;9. Программа для
работы сДокументами формата pdf
«Adobe reader»
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